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DE  (AT BE LU)- Informationen zum Hersteller und der für die EU verantwortliche Person/ DK: Information om producenten og den ansvarlige person for EU/             EN (IE) 

Manufacturer information and the person responsible for the EU/ ES: Información sobre el fabricante y la persona responsable para la UE/ FI: Tiedot valmistajasta ja EU 

vastuullisesta henkilöstä/ FR: Informations sur le fabricant et la personne responsable pour l'UE/ HU: Információk a gyártóról és az EU-val kapcsolatos felelős személyről/  IT: 

Informazioni sul produttore e la persona responsabile per l'UE/ NL: Informatie over de fabrikant en de verantwoordelijke   persoon voor de EU/ PL Informacje o producencie i 

osoba odpowiedzialna za UE/ SE: Information om tillverkaren och den ansvariga personen för EU/ SI: Informacije o proizvajalcu in osebi, odgovorni za EU/ SK : Informácie o 

výrobcovi a osobe zodpovednej za EÚ/ CZ: Informace o výrobci a osobě odpovědné za EU
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42-274 Konopiska   

DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU): Verletzungsgefahr! Befestigen Sie die Gurte ausschließlich an stabilen, tragfähigen und geprüften Verankerungen. Überprüfen Sie die Gurte regelmäßig auf 

Abnutzung oder Schäden. Tragen Sie während des Trainings rutschfeste Schuhe und verwenden Sie die Gurte nur entsprechend den Anweisungen des Herstellers. Halten Sie 

Kinder und unbefugte Personen vom Trainingsbereich fern, um Unfälle zu vermeiden. / DK: Skaderisiko! Fastgør stropperne kun til stabile, bærende og godkendte forankringer. 

Kontroller stropperne regelmæssigt for slid eller skader. Brug skridsikre sko under træning, og brug stropperne kun i henhold til producentens anvisninger. Hold børn og 

uvedkommende væk fra træningsområdet for at undgå ulykker. / EN (IE): Risk of injury! Attach the straps only to stable, load-bearing, and certified anchors. Regularly inspect 

the straps for wear or damage. Wear non-slip shoes during training, and use the straps only as directed by the manufacturer. Keep children and unauthorized persons away 

from the training area to prevent accidents. / ES: ¡Riesgo de lesiones! Fije las correas solo a anclajes estables, resistentes y certificados. Inspeccione regularmente las correas 

para detectar desgaste o daños. Use zapatos antideslizantes durante el entrenamiento y utilice las correas solo según las instrucciones del fabricante. Mantenga a los niños y 

personas no autorizadas alejados del área de entrenamiento para evitar accidentes. / FI: Vammariski! Kiinnitä hihnat vain vakaisiin, kantaviin ja sertifioituihin ankkureihin. 

Tarkista hihnat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Käytä harjoittelun aikana liukumattomia kenkiä ja käytä hihnoja vain valmistajan ohjeiden mukaisesti. Pidä lapset 

ja asiattomat poissa harjoittelualueelta onnettomuuksien välttämiseksi. / FR: Risque de blessure! Fixez les sangles uniquement à des ancrages stables, porteurs et certifiés. 

Inspectez régulièrement les sangles pour détecter toute usure ou dommage. Portez des chaussures antidérapantes pendant l'entraînement et utilisez les sangles uniquement 

conformément aux instructions du fabricant. Tenez les enfants et les personnes non autorisées à l'écart de la zone d'entraînement pour éviter les accidents. / HU: 

Sérülésveszély! Rögzítse a szíjakat csak stabil, teherbíró és tanúsított rögzítési pontokra. Rendszeresen ellenőrizze a szíjakat kopás vagy sérülés szempontjából. Viseljen 

csúszásmentes cipőt edzés közben, és használja a szíjakat csak a gyártó utasításainak megfelelően. Tartsa távol a gyerekeket és illetéktelen személyeket az edzés területéről, 

hogy elkerülje a baleseteket. / IT: Rischio di infortuni! Fissare le cinghie solo a ancoraggi stabili, portanti e certificati. Ispezionare regolarmente le cinghie per verificare l'usura o 

i danni. Indossare scarpe antiscivolo durante l'allenamento e utilizzare le cinghie solo come indicato dal produttore. Tenere bambini e persone non autorizzate lontano dall'area 

di allenamento per evitare incidenti. / NL: Risico op letsel! Bevestig de banden alleen aan stabiele, dragende en gecertificeerde ankers. Controleer de banden regelmatig op 

slijtage of schade. Draag antislipschoenen tijdens het trainen en gebruik de banden alleen volgens de instructies van de fabrikant. Houd kinderen en onbevoegden uit de buurt 

van het trainingsgebied om ongelukken te voorkomen. / PL: Ryzyko obrażeń! Mocuj taśmy wyłącznie do stabilnych, nośnych i certyfikowanych punktów kotwiczenia. Regularnie 

sprawdzaj taśmy pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Podczas treningu noś antypoślizgowe buty i używaj taśm zgodnie z instrukcjami producenta. Trzymaj dzieci i osoby 

nieupoważnione z dala od obszaru treningowego, aby zapobiec wypadkom. / SE: Skaderisk! Fäst remmarna endast på stabila, bärande och certifierade ankare. Inspektera 

remmarna regelbundet för att upptäcka slitage eller skador. Använd halkfria skor under träning och använd remmarna endast enligt tillverkarens instruktioner. Håll barn och 

obehöriga borta från träningsområdet för att undvika olyckor. / SI: Tveganje za poškodbe! Pripnite trakove samo na stabilne, nosilne in certificirane sidrišča. Redno pregledujte 

trakove za obrabo ali poškodbe. Med vadbo nosite nedrseče čevlje in trakove uporabljajte samo v skladu z navodili proizvajalca. Otroci in nepooblaščene osebe naj ne bodo v 

bližini vadbenega območja, da preprečite nesreče. / SK: Riziko zranenia! Popruhy pripevnite iba na stabilné, nosné a certifikované kotviace body. Pravidelne kontrolujte popruhy 

na opotrebenie alebo poškodenie. Počas tréningu noste protišmykovú obuv a popruhy používajte iba podľa pokynov výrobcu. Držte deti a neoprávnené osoby mimo tréningovej 

oblasti, aby ste predišli nehodám. / CZ: Riziko zranění! Popruhy připevněte pouze na stabilní, nosné a certifikované kotvicí body. Pravidelně kontrolujte popruhy na opotřebení 

nebo poškození. Během cvičení noste protiskluzovou obuv a popruhy používejte pouze podle pokynů výrobce. Držte děti a neoprávněné osoby mimo cvičební prostor, aby se 

předešlo nehodám.


